
Manual de instalación
Installation Manual

Indice/IndexEl filtro de agua Lorenzetti es fabricado para uso doméstico para ser instalado directamente en el punto
de uso.
The Lorenzetti water filter is manufactured for domestic use and should be installed directly in the point
to be used.
El filtro de agua Lorenzetti es indicado para retirar el gusto y olores indeseables del agua, partículas
sólidas , suministrando agua cristalina y saludable. Es un producto compuesto por el proceso de
Purificación Compactada, el cual es ejecutado en 7 etapas.
The Lorenzetti water filter is indicated for the removal of the undesirable taste and odor of the water solid
particles, providing by clear and healthy water.
It is a product composed the compact filtering process which is performed in seven steps.

Proceso de filtraje compactada/ Compact filtering process

Filtraje Compactada/Compact  Filtering
( Refil RPC-01 )

6ª Etapa/ Step

7ª Etapa/ Step

4ª Etapa/ Step

5ª Etapa/ Step

Filtraje  Compactada
Compact Filter

1ª Etapa/Step

2ª Etapa/ Step

3ª Etapa/ Step

1 -Presentación / Presentation

1ª Etapa - Microrretención obtenida por el
proceso (polipropileno
compactado) reteniedo limo, barro y herrumbre
1st-  Stage- Filtering obtained through  the Melt
Blow system that holds back bacteria and
heavy metals, lime, mud and oxide.

Melt Blown

2ª Etapa - Mezcla de minerales, enriqueciendo
naturalmente el agua con Calcio y Potasio*.
2nd - Stage - Mix of minerals to add, naturally calcium,
potassium and magnesium, to the water.

3ª Etapa - Fase intermediária de retención de
partículas presentes en el agua.
3rd -  Stage - Intermediate phase, of retention of
particle found in the water

4ª Etapa - Carbón activado impregnado con plata
coloidal, que elimina cloro* y reduce el nivel de
metales pesados como plomo y  mercúrio, sabores
y olores desagradables del agua y controla  el  nivel
microbiológico.
4th - Stage - Actived carbon impregnated with colloidal
silver, that eliminate  chlorine and reduces the level of
heavy metals, unpleasant smells and tasteof  the water,
and controls the microbiological level .

5ª Etapa - Distribución uniforme del agua por la camara
y retención de  partículas.
5th-  Stage - Uniform water distribution and particle retention

7ª Etapa - Retención  de partículas.
7th- Stage - Particles retention

6ª Etapa - Segunda camada de carbón activado para
garantizar el control del nivel microbiológico.
6th - Stage -Second layer of activated carbon
microbiological level control
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Atención:
No use otra herramienta que no sea la suministrada junto con el producto para dar aprieto a
las tuercas, pues esta fue dimensionada para proveer el aprieto suficiente  para la vedación
de las conexiones.
Puede instalar su filtro de agua Lorenzetti en un punto de conexión con roscas de ½” ou ¾”.
Cierre el registro del lugar donde esta siendo instalado el producto.
Posicione la canopla y atornille la derivación en la salida del agua de la pared usando cinta
veda rosca.
Coloque la tuerca metálica de fijación en la manguera de alimentación. Coloque la extremi-
dad de la manguera de alimentación en la salida lateral de la derivación.(Fig.:13).
Si juzga necesário caliente la extremidad de la manguera, introduciéndola en agua caliente
por 5 segundos. Esto facilitara la introducción de la manguera en la salida lateral de la
derivación.
Attention:
Do not use another tool to tighten the nuts, other than the one supplied with the product since
it was designed to give the necessary adjustment fot the sealing of the connection. You can
install your water filter in a tap point or  in an exclusive point for filter, with possibility of a
connection in  threads of 1/2” and 3/4”. Use seal thread ribbon on the threaded connections.
Press the canopy. Screw the derivation in the water exit of the wall. Place the chromed nut for
assembling in the feeding hose. Attach the extreme end of the hose of feeding to the lateral
exit of the derivation.

Important:

Important:

El reductor de presión de su producto fue previamente posicionado en el orificio de la derivación,
debiendo ser usado para presiones superiores a 10 mca.
Para presiones abajo de 10 mca., retire el reductor con el axilio de una herramienta (Fig.13).
En el caso de perderlo, un reductor reserva acompaña el producto.

The pressure reducer of your product, has been  already placed on the derivation orifice and it must
be used for pressures over  than 10mca.
For pressures lower 10mca, remove the reducer with the tool (Pic 13)
In case the reducer is lost, there is another one for replacement.

Obs: Acomode la manguera de alimentación de forma que la misma no se doble, inter-
rumpiendo el flujo del agua(Fig.: 11 e 12).
Note: Place the feeding hose, in a way so that it does not get twisted (Pic. 11 and 12)

5.3 - Conexión del agua/ Water connection
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Elegido el lugar donde será colocado el producto, retire

el lacre de terminación con el auxilio de un objeto

cortante (cuchillo, estilete, etc) (Fig.:06).

Choose one of the sides according to the location of the

water point of your installation and remove the sealing

tag with the aid of a cutting object (knife, stiletto, etc)

(Pic.06)

Retire la tuerca plástica y la manguera de la bolsa plástica.
Pase la manguera por el orifício, posicione la tuerca plástica en la manguera (Fig.08 e
09) y enrosque la tuerca plástica (manualmente o haga uso de la herramienta que
acompaña el producto) en el local de entrada del producto (Fig.09).
Pase la manguera de alimentación en el camino indicado, apoyándose en el alojamiento
para la manguera en la tapa trasera (Fig.:09).
Remove the plastic nut and the hose from the plastic bag.
Introduce the hose into the hole, place the plastic nut in to the hose (Pic 8 and 9) and
unscrew the plastic nut (manually or with the tool supplied ) in the product inlet (Pict 9)
Introduce the feeding hose in the indicated way, to lean in the hose compartiment in the
back cover (Pic 09).

Desconecte el Refil RPC-01
de la tapa trasera, retirándolo
hacia la frente luego disloque-
lo para la izquierda removién-
dolo (Fig.:07).
Disconnect the Refill RPC-01
from the back cover move it to
the front and then to the left,
removing it. (Pic07)

5.1 - Instalación  a la derecha del producto
Only for intallation on the right of the product.
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Elija uno de los lados en función de la localización del punto de agua y de su
instalación. (Fig.:05).
Chose one of the sides according to the location of the water point of your installa-
tion.(Pict.05)

Para retirar la capa, apriete suavemente las

trabas de la capa, presionando simultanea-

mente los pulgares sobre los registros.

(Fig.:02).

Remove the cover by pressing the cover

locking device with your thumbs on the

register simultaneously (Pict 02).

02

Punto de agua
Water inlet

DERECHA/RIGHTIZQUIERDA/LEFT
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Manguera de
alimentación
Hose feeding

Manguera de
alimentación
Hose feeding

Retire la tuerca plástica y la manguera de la bolsa plástica.

Pase la manguera por el orifício, posicione la tuerca plástica en la manguera (Fig.11 e 12) y

enrosque la tuerca plástica (manualmente o haga uso de la llave que acompaña el producto) en el

conducto de entrada del producto (Fig.12).

Remove the plastic nut and the hose from the plastic bag.

Introduce the hose with the hole, put the plastic nut in to the hose (Pic. 11 and 12) and screw the

plastic nut (manually or use the tool supplied ) in the product inlet. (Pic. 12)

Recoloque el Refil RPC-01 obedeciendo la orden invertida de la retirada y cuidando para que la
manguera de alimentación no se doble.
Replace the RPC-01 refill considering the way it was removed and make sure the feeding hose
does not twist.

Desconecte el Refil RPC-01 de la tapa trasera, retirandolo hacia la frente luego muevalo para la
izquierda, retirandolo (Fig.:10).
Disconnect the Refill RPC-01 from the back cover, moving it to the front and to the left, removing it
(PIc.10)

Verifique la distancia de fijación del producto al punto de alimentación del agua.

Verifique las posibilidades de fijación del producto, en el item 5.4.

Check the distance between the product installation and the water inlet.

Check the installation options for the product, in item 5.4

5.2 - Instalación a la izquierda del producto
Only for installation on the left of the product.

1211 Tuerca
plástica

Plastic Nut
Tuerca
plástica

Plastic NutCanal de
antrada

Inlet duct

Tapa Trasera
Back cover

RPC-0110

Contiene los accesorios:
2 tornillos y 2 bujes de fijación, adaptador ¾” x ½”, manguera de alimentación, manguera de
autolimpieza, reductor extra, tuerca plástica, tuerca metálica, derivación, etiqueta magnética,
tapón ¾” y canopla. Para su comodidad el filtro de Agua Lorenzetti permite la instalación de la
manguera de alimentación del agua por el lado derecho o izquierdo del produto.
Para su seguridad el producto y sus accesorios fueron empaquetados en bolsas plásticas
lacradas. Si estubiesen violadas entre en contacto con la persona que le vendio el aparato.
Accessories
2 screws and fixation sleeve, 3/4” x 1/2” adaptor, feeding hose, autocleaning hose, extra reducer,
plastic nut, metallic nut, derivation, magnetic sticker, ¾ stopper and canopy.
For your comfort the water filter, allows the installation of the feeding hose water to the right or left
of the product.
For your safety this product and accessories were packed and sealed in plastic bags. In case of
violation , please contact the sales representative or distributor in your country.

Pico
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Joint Peak
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5 - INSTALACION / INSTALLATION

4 - Posibilidades de instalación /Installation possibilities

Componentes principales
Main Spare parts

Para misturador de pared, grifo con filtro y outras
aplicaciones consulte personal especializado.
For wall  mixer tap with water filter and other, consult a
qualified technician

Punto  de filtro y grifo
Tap and filter Point

Una família de 4 a 5 personas consume aproximadamente

10 litros de agua purificadadiariamente, lo que equivale an

una vida útil superior a un año.

La vida útil del Refil RCP-01 podrá variar dependiendo  de

la cualidad del agua que recibe en su residencia.

La reducción significativa en el flujo de agua es un indicativo

de que el  Refil RPC-01 está en el final de su vida útil.

Para su seguridad cambie el refil como mínimo 1 vez a cada 12 meses o  cuando ocurrir variación de la

calidad del agua. Garantice el buen funcionamiento de su purificador cambiando el refil en el plazo

indicado

A family of 4 or 5 people drinks 10 liters of filtered water every day , what equals to one year of useful

life. The useful life of the RCP-01 refill may vary depending on the quality of the water received in your

home.

.

If a considerable reduction in the water flow occurs, it indicates that the useful life of RPC-01

Refill is ending.
For your safety, change the refill once a year or when the quality of the water is reduced.
Guarantee the good operation of your equipment by changing the refill within the indicated term.

10 - Cambio del refil/ Changing Refill

Filtraje Compactada
Compact Filtering ( RPC-01

REFIL
REFILL

Maximo 1 año /1 Year Maximum

Vida útil
Life cicle

4.000 litros/ Liters

Este produto fue desrrollado para ser usado con agua previamente tratada

por la compañia publica.

Lea atentamente las instrucciones de instalación , antes de instalar el

producto.

La instalación de este producto debe ser efectuada por personas capacita-

das. Conserve este manual para futuras consultas.

This product was developed to be used with water previously treated by the

public distribution supplier.

Read carefully all instructions before installing the product.The installation of

this product must be performed by qualified people. Keep this manual for

further reference, if needed.

Reducción de cloro / Chlorine reduction

Retención  partículas / Particles retention

Clase / Class ( C ) I >75%

Clase/Class ( P ) III>5 a<15 mm

Flujo máximo  recomendado/Maximum flow recommended 0,8 l/min.

Presión minima de trabajo / Minimum working pressure 2 mca (20kPa)

Presión máxima de trabajo /Maximum working pressure 40 mca (400kPa)

Temperatura de trabajo/Working temperature 3 C a 40 C
o o

Control del  nível microbiológico/Microbiological level control Si/Yes

Requisitos eléctricos/Electric requirements No se aplica/NA

Dimensiones (Largura, Ancho, Altura)
Dimensions (lenght,wide,height)

2 - ATENCION / ATTENTION

3 - CARACTERISTICAS TECNICAS/ TECHNICAL CHARACTERISTICS

*La adición de Calcio y Potasio y la reducción de metales pesados

pueden variar

mca = metro de columna de agua (1mca = 1,45psi)

Distancia vertical entre el reservatorio de agua y el punto de utilización.

The potasium and calcium addition, can  vary, depending on the use and

quality  of the water received .

mca= meter of column of water  (1mca = 1,45 psi)

Vertical distance between the reservoir  and the point of use

dependiendo del uso y de la calidad del agua que recibe

en su casa

Use agua distribuida por la compañia pública/ Use water distributed by a  public supplier

h=(mca.)

Tanque de agua
Reservoir

mca. = metro de columna de agua
water meter column

mínimo/minimum 2 mca.

máximo/maximum 40 mca.
h=

195x123x257 mm.

Purificação

Giovi
ale

Purificador de Água

Para la instalación en la pared use el diseño de perforación que
acompaña el producto y siga las instrucciones para localizar y fijar
los tornillos en la pared. (Fig.:17).
Después de colocado el producto en la pared, apriete el tornillo para
que el producto no se mueva. (Fig.:18).
En el caso que la manguera esté muy larga, destornille la tuerca
metálica de derivación, (Fig.:13) disminuya el tamaño de la mangue-
ra con el auxlio de un objeto cortante, Ex: cuchillo, estilete, etc.
Rehaga la conexión de la manguera de alimentación en la deriva-
ción.(Fig.:13).

(Pic 13)

For the wall type installation, use the perforation drawing (that comes in the package) and follow
the instructions to locate and set the screws on the wall ( Pic 17).
After installation ,screw the nuts to stop the product from moving. (Pic 18)
In case the hose is too large, unscrew the derivation metallic nut (Pict 13), reduce the size of the
hose by using a knife, switchblade, etc.
Redo the connection of the feeding hose in the derivation.

Para efetuar la limpieza usar paño húmedo y jabón neutro. No usar productos

corrosivos (sapolios, esponjas, etc.).

No efectuar la limpieza del producto y/o de sus partes con removedores, quero-

sen, disolventes, derivados de petróleo, bien como substancias tóxicas.

To clean the product use a wet soft cloth and soap. Do not use abrasive products

(sponges, etc). Do not clean the product and/or its parts with removers, kerosene,

solvent, derived from oil, or any toxic substances.

ATENCION: es de responsabilidad del usuario el mantenimiento y el cambio del elemen-

to filtrante, lo que garantiza una mejor relación entre la eficiencia y vida útil del producto.

Use solamente refiles originales Lorenzetti y antes de usarlos verifique si el embalaje no

fue violado.

Attention: The maintenance and the exchange of the filtering is of the user’s entire

responsability which guarantees the best relation between efficiency and useful life of the

elements. Use only Lorenzetti original refills. Before using them check was not violated.

No use los dos primeros vasos de agua del dia o después de un periodo de ocho horas ininterrumpidas
sin usar el filtro.
Always discarding the two first water cups of the day or after a period of eight uniterrupted hours without
useing the product.
Durante los primeros dias de uso del producto podra gotear durante algunos segundos después del
cierre del registro. Esta situación deberá parar después que el filtro interno se encharque de agua, mas
o menos en 2 o 3 dias.
During the first days of use there can be leak from the pipe after closing the register. This leak should
stop after the filtering refill is soaked witch should happen in 2 or 3 days.
For an optimum filtering efficiency, donot exceed the average flow of 0,8l/min(800ml/minute).In high
water pressure installations the flow must be controlled through a filterfing valve.

For the maximum eficiency filtering, never excided the
midium water flow 0,8 l/min (800 ml / minute). In the
residences with high pressure water, the water flow
controlled through the filtering register.

Para su recordación es suministrada una etiqueta
magnética (íman de heladera) para que usted anote
la fecha del proximo cambio (Fig.: 23).
A magnetic lable (refrigerator magnet) is supplied so
you can write dwon the date for the next refill replace-
ment.

Despues de la instalación, abra el registro de su producto y deje
correr el agua por 2 minutos. Su filtro está listo para usarlo.
After the installation, open the register of your product and let the
water flow fron 2 minutes. Your filter is ready for use.

Si instaló la derivación en la salida del agua exclusiva para filtro,
use el tapón de ¾”, suministrado junto con el producto, para cerrar
la salida de derivación. (Fig.:14).
If you have installed the derivation in the exclusive water outlet for
the filter, use the 3/4” thread, supplied with product, to close the
derivation outlet . (Pict 14)

Después de la instalación guarde la llave en un
compartimiento en el propio producto, pues la
misma sera usada en futuros mantenimientos.
(Fig.:15).
After the installation, keep the installation tool in
the product compartment, for further maintenan-
ces (Pict 15).

Puede optar para usar el filtro Lorenzetti como filtro de mesa (Fig.:16).
You can chose to use the filter as a table filter (Pic 16).

Atornille la tuerca y con el auxilio de la herramienta suministrada de el aprieto para vedación.
Unscrew the nut with the tool supplied and press to seal it.

Mesa
Table

Pared
Wall
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5.4 - Fijación del producto/ Product fixing

7 - Utilización y manoseo/ Use or Handling

6 - Procedimiento inivial para funcionamiento
Initial  working procedure

8 - Mantenimiento/ Maintenance

Después de fijar el producto, lubrifique con agua la vedación del Refil RPC-01 (Fig.:15) para

poder colocar el pico.Abra el registro general.

Abra el registro de purificación y deje correr el agua de 5 a 10 minutos, hasta que la misma

salga limpia. El agua podrá salir oscura debido a la presencia de polvo de carbón. Observe

si no hay escapes en las conexiones del producto. Si hay, haga un reaprieto.

Retire el pico.Arme la capa y recoloque el pico.

After fixing the product, lubricate with water the sealing Refll (RPC-01) (Pic 15), to set the

spout. Open de main register.

Open the filtering register of your product and let the water flow from 5 to 10 minutes, until it

becomes clean. The water will be dark due to the residues of carbon. Check for leakage

points, and screw it again

16
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Filtro de Agua
Water Filter

Observe el cuadro abajo antes de llevar su aparator para una persona especializada.
Read the chart below before requesting technnical assitance.

11 - Eventuales problemas y respectivas soluciones.
Eventual problems and respective solutions

13 - GARANTIA

Causa Probable
Probable Cause

Problema
Problem

Solucion /Solution

No pasa
agua por el
producto

Water does
not pass

through the
product

Registro de agua
cerrado

Open main register

Tubulación Obstruida
Obstruction in the
tubes

Diminuición
del flujo de
agua
Reduction of
water Flow

Perdida en las
conexiones
Water leak in ,
the connections

Agotada la vida uitil
del Refil RPC-01

The useful life of the
refill is expired

Obstrucción del
reductor de flujo
Reduction of the

water outflow

Substituir el modulo / Substitute the refil

Aprieto en las
conexiones
con holgura
Tighten the connections
that are loosen

Abra el registro /Open the valve

Abra su producto retirando la capa  y verifique la extensión de
todas las mangueras de su aparato verificando si no existen
estrangulamientos por manguera doblada.
Open your product removing the cover and verify the extension of
all the hoses of your equipment to make sure the hose is not
twisted.

Desenrosque su grifo o tapon de la derivación, verificando si el
orificio reductor esta obstruido, y caso positivo efectue la
desobstrucción.
Unscrew the tap or drain plug of derivation verifying it the opening
of the reducer is blocked if so, unblock the obstruction.

Haciendo uso de la llave de instalación enviada con el producto,
haga un aprieto en las conexiones en el  sentido horario.
Using the installation key supplied with the product tighten the
connections in the clockwise direction.

www.lorenzetti.com.br
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Para un filtraje con eficiencia máxima, nunca ultrapase el flujo medio 0,8 l/min (800 ml / minuto).
En instalaciones con alta presión de agua, el flujo debe ser controlado a través del registro de
filtraje.


